AJIEHA BAPBICEBIY (r. Minck)

3K3ATBI3MbI V KHI3E BBIHIS V BBIJAHHI ®. CKAPBIHBI:
ITPABJIEMA ITEPAKJIALY 1 HACJIEJABAHHSA

Jaciemnubikami TpaapinblitHa [1] BBII3SISFONLA TPYIBI JICKCIKI, MITO ¥ JIHOOBIM
THKCIIE, HE3aJIeXkKHA aJ] yacy Sro rnepaxiajy, CTBaparollb JUls MEepakIaaublka 1aJaTKOBbISA
IDKKAcCI ¥ TONIyKy 3KBiBajeHTay. Takis CIIOBBI aTpbIMalli aryJbHYI0 Ha3BY AK3aThI3May
(1, c. 181), i ;ma ix, y mpsIBaTHACII, agHOCAI: rearpadiudblsa pramii (TIpMiHbl (iziuHai
rearpagii 1 Ha3BBl SHAPMIKaAY), STHarpadiuHbld pianii (Ha3Bbl BOmMpaTki 1 abyTKy,
OyZIbIHKAY, Bigay A3eiHaci i T. 1I.) 1 rpaMajcKa-TaliThIYHbIS pIaii.

[TakonmpKi TpBIHATEKHACHD KYJIBTYPHl MOBBI TEpAaKIagy 1 KYJIbTypbl MOBEI
apbIriHaJIbHAra TOKCTY J1a aJ/IajieHbIX aJ31H aJl aJHaro pari€éHay Hemacpi3Ha YIUIbIBae Ha
XapakTap IDKKACIel nepakiiany, nepagada 0i0JIeHCKiX cTapa3amaBeTHBIX TIKCTAY ysyIisie
caboil amHy 3 HaWOONBII CKIIAJAaHBIX 33/7a4 — SK CEHHsS, TaK 1 ¥ MiHyJIbIM. Y cCBaiM
BbtanHi KHiri beisg @. CkapeiHa CyTBIKHYYCS 3 Npabiemail ajdKBaTHAW Iepaaads
9K3aThI3May CpoJIKaMi CTapalapKoyHaciaaBsHCKaill MOBBI ¥ si€ parisiHaJIbHBIM OeslapycKiM
BapbIsHIIE. Tpa0a 3a3HaubIlb, MITO criocad mepajadsl SK3aThi3May MOKa OBIIb aJHBIM 3
HallBa)KHEMIIIBIX MapKepay Mpbl BBI3HAYIHHI KOJIa KPBIHIL, Ha fAKis abamipaycs BbIIaBeI]
i MePaKJIATYbIK. Y THTHIM BBIMAKy KapbICHBIM aKa3Bacellla CylnacTayJIeHHe MMepaKiamy 3
BBIJIJAaHHSIMI Cy4yacHiKay, IITO BBIMIIUII ApyKaM y Ja/J3€HbIM PIri€He Ha Mparsry cTaroass.

[Tacnst mpaBsi3eHHs cymacTayisuibHara aHanizy ¥ BbiianHi @. CkapblHBI MOKHA
BBIJI3SAIIIIL TPhl ACHOYHBIA MAABIXOABI Ja Iepajaubl 3K3aThi3May: 1) camacTOMHBI IIi
3BSI3aHbl 3 HEBSJIOMBIMI KpBIHILIAMI Ie€pakiany, 2) apbleHTaBaHbl Ha 3aXOIHIOIO
TPaJbILBIIO MIEPaKIIaay; 3) apbleHTaBaHbl Ha LIAPKOYHACTABsIHCKI IepaKiiaj.

HaiiGonbimbl HaBYKOBBI IHTapaC yAysse MepIibl NaAbIXOJ, Mpa fAKI MOKHA
raBapblllb Tajbl, KajJi Mbl He Haxon3iM BapbliHTaM @. CkapblHbl ajmnaBegHiKay Yy
BBIJIaHHSAX SIF0 Cy4yacHIKay 1 HacCTyIUay — aHl ¥ NOJbCKIX Mepakiaaubikay, ani ¥ biomii L.
dénapasa.

V Bepuisl 4:21 y ®@. Ckapbinsl [3] cyctpakaem BbIpas 0T€Ys rYAVIUHY B rYCAH
M B 0praral, Ipbl aHaNi3€ SKOra MOXHA BBIABILb, IITO IITa — KaMOIHALBIA “YcxonHsra” i
“3axomHsra” BapbisiHTay mnepakinany. Tak, y Beiganui [. démapasa [2] cycTpakaera
iHIIIae Cray4YsHHE Ha3Bay MY3bIUHBIX IHCTPYMEHTAY - TOKA3ABbIM MEBHHLY H IYCAH, A
¥ cydacHBIX MOJbCKIX Mepakiagax, 1 y npeiBaTHacIl, y Ooybll 1MO3HIM BelgaHHI S1. Byeka
[8] ycé x cyctpakaenna kopaHb apear — organist. ¥ tkcue ®@. CkapbHbI 3’syseria
cnoBa ropuuyss (6:16), (map. 3 BbumanHem 1. ®&napaBa: moadaTH H  1PEAEABI
BeTPOnal), myass (12:16) (Ba JciX MONBCKIX BBIJAHHAX Y TITHIM BEpCOIE MACTIIOyHA
dirypyrons oslice). @. CkapbiHa — aa3iH 3 HEBsUTIKAaH KOJIBKACIII MEPaKIaqublKay, MTO He
1713¢ MexaHiuHa Ycies| 3a TpaMarhlkail apbIriHajdbHara TOKCTY: HAIpPBIKIA/, TOJIbKI ¥ Sr0o
3’stynsenua cinosa roays. Illoroms Bammycrras roaysa (8:8); - y monbckix mepaxiagax
raTara fnepelsny, a Takcamay BelgaHHil [. @€napaBa Mbl YCIObI CyThIKaeMCs 3 MacasA0YHA
IpaBEe3CHBIM YIUTBIBAM JIaliHCcKail MoBel — columba: M mocaa roaysuyy (8:10).
[IprrHanexHacIp raTara cjaoBa Ja JKaHodara pojy aIIoCTpaBaHa 1 Ba YCiX Ma3HEHIIBIX
MOJIBCKIX Mepakiaiax Mmpas MoybCKi SKBiBaJIeHT gofebica.

VY Bepuibl 35:4 y mosbcKiX Nepakyiaqublkay y3HIKarob CIPAIUKl ¥ aJHOCIHAX J1a
nepaaaysl rabpaiickail iekceMbl ca 3HaUdIHHEM ‘@icmawikasae opéa’. Hanpeikanubsl XVI
crarojys ¥ Oombinacii mepaxiangay (5. Byek, SI. Jleamamita) y TSTBIM KaHTIKCIE
3’synseniia HeajaantaBanae ciosa 3 Bynerater: at ille infodit ea subter terebinthum; on



wkopa/ ie pod Terebintem [8];a on zakopa/ ie pod Therebintowym drzewem [7]. C.
Bynuer 1 I. ®&napay iMxHyIIa HaOMi3ilb IHIIA3€MHYIO PIAJil0 Ja 3HAEMBIX YBITA4y
HasBay apay: y zakry/ ie Jaakob pod dgb [6]; Hewkpsta 1ako8s mogaysoms [2]. Y
Ckapbiabl 3°synsenua iHmas HasBa — 1orga IAKkoBs 34k0M1dAs € M104B APEBOMB
CmalpkoBaims  [3], skyr0 BapTa ¥ Jaq3eHBIM KAHTIKCIE JHYBIb CaMacCTOWHBIM
BapbISHTaM.

[IpeiMsHSIE — CBsAOMA Il HE — OemapycKi mepurajpykap i Taki MeTaj] nmepaiadbl
9K3aThI3May, SK 1X 3BbIYAHBI mporyck, map.:. (43:11) modicum resinae, et mellis, et
storacis, stactes, et terebinthi, et amygdalarum; troche resiny, y miodu, y storaku, stakty, y
terbintu y migdaow. (Reziny, miodu i storaku. (...) Storak drudzy rozumiejq by¢ korzenie,
ale i tego sami Zydowie nie wiedzq.) [8]; Troche wonnei zywice, Miodu, Storaku, Mirry,
Therebintowey zywice y Migdafow [7]; troche balsamu, y troche miodu, korzenia y
Mastyki, Orzechow i Migdafow [6]; HNevwro dagany, Hdlepy Muppsr HEaacamy
Hmurpanoss [3]; CMOAY, MEA'B, HOGHMIAMA H IHCTAKTH HTEPEBIHSY 10pBYiH0
[2]. Sk Bonikae 3 npeikiagay, TyT nepiagpykap IpocTa na3oblycs Taro, 4aro He Moa
nepakyacii ¥ CyBsi3i 3 TBIM, IITO ¥ TIKCIIE TIepaj HaMi — caripayaAHbIsl HA3BBI SHDMIKAY.

@. CkapblHa TpanaHye i cBao, apbIriHAIBHYIO, aTb00, TPBIHAMCI, TaKYI0, SKask HE
cycTpakaenia ¥y HIBOAHBIM IHIIBIM TearpadiuHa OJi3KiM Iepakiaa3e, BEPCil0 Ha3BBI
MaHJParopsl — [MEA0KA A0BpoBonHda (30:14 1 Hact.). CyuacHiki @. CkapbIHBI § TITBIX
KAaHTIKCTaX IpalaHyliollb BBIKAPBICTOYBAllb TPAHCIITIPALBIIO 3 Tpirdackaili amb0o
rabpackaii Moy anb00 AbLUICKTBHI3MBL: CZes¢ Z Mandragor [8]; kes pokrzyku [7];
dudaimow [6]. Y @. CkapbIHbI TYT CYThIKAeMCs ca cripo0ail IpbIMAHCHHS TaKOra METaIy
nepaaaysl 9K3aThI3May K IMepaKiiaj 3 TIYMaudHHEM.

[Ipeiknagay Omi3kacii CKapblHIHCKara TAKCTY J1a YCXOJHECIIaBSHCKara BapbITHTY
nepakiaay 3 MYHKTY TIEKaHHA TOXHIKI Mepajgadbl dK3arbizMay HsmMmatr: Nagezdan
CYTh AHCTHA CmokoBHaro (3:7); Bunorpags (9:20), Necywn BETBKY MACAHYHYHO
3aucTomMs  3€AéHbimt  (8:11). YV anmommiM mpeikaagze ¥ 1. dénapaBa 3HaudHHE
nepagan3eHa Tpoxi iHakur: HmEawe Cyvey'ns MACAHYEND  CBAHCTEBHEM'. v
3HaKaMiThIM ¢parmenue mnpa IcaBa 1 SlkaBa agpo3HeHHI MamMiXX BapbIIHTaMi, LITO
cycTtpakaronna y Tokcrax BeimaHHsy @. Ckapeiabl 1 [ @EnmapaBa, maronp XyTudit
CIIOBAYTBAPAIbHBL, YbIM JICKCIUHBI XapakTap: HTAk0 B3+ABB YAEE HBAPENHE COMEBHUH
[3],, 1akoBxe pacTs 1cagy yaksn ugapenie cowegno [2] (25:34).

HaiiGonpm necHyto cyBsizp mepakiany @. CkapblHBI TepaayciM 3 3aXOJHIMI
y30pami, siKisi BBIKOHBAJIICSl Ha MajicTaBe Bynbrarel, qacieausiki [5] Taymadals ThiM, MITO
Oemapycki TepHIaipykap KappIcTaycsi UIIICKIM BbhImaHHeM bibmii — Tak 3BaHait
“BenenplsiHckaid  biomisit” [5]. Matopeisin aHamizy crnocabay mepagaubl dK3aThI3May
aJHa3HayHa MalrBsp/Kae CIyIIHACIb I'3Tail BHICHOBBL. Hsriien3susl Ha Toe, ITO ¥ pamKax
JajJ3eHara Jacie/laBaHHs Mbl HE TMPaBOA3IM CyMacTayJIeHHS 3 UYDIICKIM TIKCTaM, aJHaK
MO’KHA TpaUTIOCTpaBallb MPaBUIbHACIH BBICHOY IIIpary BYUOHBIX, abamiparoubicsi Ha
IHIIBI TOKCT — MOJIbCKAe KaTajillkae BelJaHHe Tiepakiany bioumii, Beikananae Snam Hiuam
3 JlbBoBa (Jleamamitait) y 1561 ronze. Ilpel mapayHaHHI JEKCIYHBIX BapbISHTAY,
3anpananaBanbix @. CkapelHato, 3 aanaBeaHikami ¥ Tokcrax f1. Byeka, C. bynnara, S1.
JleanamiTer 1 I. ®EnapaBa BRICBATIIACINIA, IITO aMalb Ba YCIX BBIMAAKAX Pa3bIXOKaHHSIY
BolaHHAy . Jleamamitel 1 @. CkapblHBI 3 TIKCTaMmi CydyacHikay, mamik caboil ix
BApBISIHTHl CyNaJarolb. XapaKTIpHBIM IMPBIKJIAAaM 3’ syisenna KaHTIKeT 3:7, n3e
ra0Opaiickas jekceMa M7 ‘nasacer’ Toabki ¥ S. JleananitTel nepanaazena sk winnikow, i
takcama y @. Ckapoiabl: Huapeéaaan cort Bennkogs (3:7). TlaBoane KpBITIPBISL



criocaly repajaybl dK3aThI3May TITa JBa HalOombIn Omi3kis BeimaHHI (6:14): #H KAEEM™
nmomaxeursl y okligisz (y Beinanui 1. ®énapasa — Hmocmoariut).

@. CkapsblHa i/13€ ycies 3a JamiHCKIM 1 — IIBIPAH — 3aXO0IHIM a/IaBeAHIKaM 1 Il
nepanadsl cinosa armap (8:20): O4Tdps 3HAX0M3IM y SAT0 BBLIAHHI, TaKcaMma sIK 1 Ba YCiX
NOJIBCKIX Tepakianax, magdac kami y [. dénapaBa BeIKapbICTaHa 3yCiM iHIIAs JIEKceMa —
TPEENHK'S. Jlapaubl, SKBIBAJIEHTaM 3 IITHIM ka KopaHeM | dénapay nepanae i BenbMmi
icroTHae ¥ GibneiHbIM KaHT3KCHe Victimam holocausti (22:8) — 08va €xe naTpesy. .
CkapbIHa YBOI3IIL y TIKCT KalbKy 3 rpldyackara cloBa, sK 1 yce siro 3aXOJHis Kajeri
(22:8): Bog opatrzy sobie ofiare cafopalenia [8]; Bog opatrzy sobie offiare zupeinie
goraigcq [7]; Bog opatrzy sobie bydle na cafopalenie [6]; Kors 3warpeTs cosk
nputocs  Beerocozxketta [3]; En paoy30HT® CERE 0BYA E€XKE HATPERY YAA0
2]

XapakTdopHbIsL 1 ThIS ICTOTHBIA aApPO3HEHHI, SKis VY3HIKAIOIL Y HEKATOPhIX
KaHTIKCTax namix BetanHsaMi @. Ckapeinsl 1 I. dénapasa, mpeIubIM mepiae aKazpaeria
3aycEnbl 3BsI3aHBIM 3 IIBIPOKIM 3aX0/IHeeYpaneicKiM KaHTIKCTaM 010JeiCcKiX mepakiaaay
(30:37): Jakob tedy nabrawszy pretow topolowych Zielonych, y migdafowych, y
iaworowych [8]; Tedy nabrawssy Jakob pretow Thopolowych zielonych, y MigdaZowych,
y Jaworowych [7]; Zas Jaakob nabraf pretow topolowych zielonych, y MigdaZowych, y
Kasztanowych [6];.7Torga waspag Ikogs npyTo8s TOMoA€BbIN's 3EAEHBIN'E H
MHIAAN0BBIY  HIABOPOBaIX's  [3];  B3aXK€E 1aKk0B CERB'E  KE3A'B  CTYPAKHHHN
nopkyosns Hpenunens [2].
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